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前言

李唯中    东方出了个纪伯伦(1883．1．6—1931．4．10)，真是东方人的骄傲，被誉为“走向世界的巨
匠”。
    纪伯伦是“旅美派”作家中的杰出代表，被誉为“旅美文学家们的头号领袖”、“旅美文学的旗手
和灵魂”。
纪伯伦又是一位成功的画家。
祖籍大马士革。
先祖迁往巴勒贝克，后来他的祖父优素福·纪伯伦迁到黎巴嫩北部的卜舍里村，1883年纪伯伦就出生
在这里。
1894年，母亲带着他和另外三个孩子逃难到美国。
为了满足母亲的愿望，同时也实现自己童年时代梦想，纪伯伦于1898年回到黎巴嫩，进入著名的“希
克玛”学校学习4年。
1908年得到波士顿一所女子学校校长玛丽．哈斯凯勒的鼓励和资助前往艺巴黎，人美术学校，受教于
世界艺术大师罗丹门下。
罗丹十分欣赏纪伯伦的才华，誉之为“20世纪的威廉·布莱克”。
以优异成绩获美术学校毕业文凭。
后去美国，定居纽约。
旅美叙利亚作家成立“笔会”，一致选举纪伯伦为会长，继续从事文学创作，同时也很重视绘画。
他的画作被法国国际美术馆收藏，被选为英国美术家协会“荣誉会员”。
    纪伯伦生前道路坎坷，境遇艰辛，患有多种疾病，逝世于纽约，年仅48岁。
所幸身后世人给予他和他的作品评价之高却是许多大家难望其项背的。
1983年他被联合国教科文组织列为七位“具有世界意义”的人物之一，其余的六位是瓦格纳、斯汤达
、马克思、欧勒、卡夫卡和马丁·路德。
    纪伯伦在诗歌、散文、小说的创作上不落窠臼，开一代文坛新风。
尤其值得称道的是他的散文诗创作，达到了炉火纯青的境界，不仅当时的“旅美派”作家中无人能比
，就是当今阿拉伯文坛上也很少有人堪与之相提并论。
他不仅在用母语阿拉伯文创作上取得了可观的成就，还用英文写下了数部传世佳作，轰动了美国，誉
满世界。
他虽不曾得过什么奖，但他在世界文坛上的一席之地却是无可争议。
    《泪与笑》是纪伯伦早年创作的散文诗，宇里行间充满哀叹与哭诉，当朋友鼓励他结集出版时，他
感到“愧怍不安”，自认为那是“葡萄园中未熟之果”。
但读来，却觉其中充满诗情画意，且不乏睿智与哲理，许多篇目引人人胜，令人有爱不释手之感。
    他用英文发表的散文诗《先知》一经问世，大受读者欢迎，引起文坛轰动，被称为“小圣经”，堪
称“警世恒言”，它已被译成各种文字。
在中国，纪伯伦的作品是仅次于《一千零一夜》的第二大阿拉伯文学畅销书，进入了大中学生即文学
青年的必读书目。
    《先知》是纪伯伦的散文诗代表作。
纪伯伦说，《先知》“是我思考了一千年的书”，“在来年，我将发表两部作品：一部诗集，一部寓
言集。
之后，我将专心写《先知》，我已有用阿拉伯文写的草稿，写作时我不过十六岁⋯⋯在这部书里，记
录下了我内心的暗在神圣⋯⋯它深居我的心底，但我却不急于将之呼出⋯⋯就让它存在那里吧”(致玛
丽·哈斯凯勒信)。
“这本书现在充塞了我的生命，我睡觉时梦见它，醒来时想着它，吃喝时仍是它”(1920年与友人谈
话)。
纪伯伦20岁时，曾在波士顿把《先知》的阿拉伯文草稿读给他的母亲。
母亲听后对他说：“孩子，太好了！
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不过还不到发表的时候。
”又过了十年，纪伯伦发表了系列作品之后，用英文写出了这部作品的初稿。
1921年春，纪伯伦累倒了，他带着《先知》的初稿去波士顿“疗疾”。
他对友人说：“我怎么办呢？
难道放弃写作、绘画？
丢下《先知》？
⋯⋯它还是一个婴儿，是我的精神至今孕育的最好婴儿。
不能丢下，我将做到底，即使我的生命随之结束而结束。
”《先知》是纪伯伦用心血写成的。
    纪伯伦身在西方，但他的心却在东方，无时不在关注着自己的祖国和东方，哀之不幸，怒其不争。
他说：“我之所以为东方人哭泣，因为在疾病面前嬉笑是双料愚昧⋯⋯我之所以为那可爱的国度哀号
，因为在失明的受灾者面前歌唱是盲目呆钝。
”。
“东方乃一病夫，遭到种种疾病侵袭，遇重重瘟疫骚扰”，“东方人沉睡在自己那柔软的病榻上”。
纪伯伦深刻揭示了遍布东、西方的奴性，指出：“人是生活的奴隶。
奴隶主义使得人们白天充满屈辱、卑贱，黑夜饱浸血和泪水⋯⋯奴隶主义是一个永恒的灾难，给人间
带来了无数意外和创伤，就像生命、习性的继承一样，父子相传。
”他深刻地揭示了东方的沉疴之后，主张消灭奴性，恢复人性，做“掘墓人”，埋葬“腐烂发臭的尸
首”似的“灵魂”，用“手术刀”切除痈疽，拔掉“龋齿”，做自由人。
如何才能成为真正的自由人呢？
他指出：“只有当你们的愿望化为自由，而不是你们的羁饰，不再把自由谈论为你们追寻的目标和成
就时，你们才能成为自由人。
／当你们的白天不无忧虑而过，你们的黑夜不无惆怅而去之时，你便获得了自由。
／不如说当忧愁包围你们时，你们却能赤裸裸地毫无拘束地超脱之，你们才真正获得了自由。
”(《先知·论自由》)    纪伯伦很快发现了人类自身存在的“无限”即“神性”。
他对奴性、人性和神性作了这样的诠释：“你们的神性自我像汪洋大海．，永远一尘不染。
／又像以太，只助有翼者高飞。
／你们的神性自我也像太阳，既不识鼹鼠的路，也不寻觅蛇洞穴。
／但是，你们的神性．自我并不独自居于你们的实体之中。
／你们实体里的，有一大部分是人性的，还有一部分尚未变成人性的。
／那只是一个未成形的侏儒，睡梦中在雾霭里行走，寻求自己的觉醒。
我现在就谈谈你们的人性吧，只有它才晓得罪与罚，而你们的神性自我和雾霭中行走的侏儒，却全然
不知。
”(《先知·论罪与罚》)    纪伯伦认为．人类精神的发展是沿着奴性——人性——神性轨迹前进的，
只有摆脱奴性，恢复人性，使人性升华，最终成为神性的人。
他主张人类要做“有翼者高飞”，捕捉“天空中飞行的大自我和真自我”，以期获得神性，成为“神
性的人”而永生：“汇入我的湖中的还有比笑更甜、比向往更美妙的东西，那就是你们内心中的“无
限”；“无限”是巨人，而你们不过是细胞和组织而已。
／是的，在这位巨人的歌喉里，你们的吟唱都是无声的搏动。
你们与巨人结合在一起，才能显露出你们的巨大。
／⋯⋯／巨人用自己的力量将你们束缚在大地上，他的芳馨带着你们在天空翱翔，他的不停旋动使你
们永远摆脱死亡。
”(《先知·道别》)    纪伯伦还为做神性的人指出了道路，那就是响应“爱”的召唤：“爱向你们示
意，你们就跟他走，即使道路崎岖，坡斜陡滑。
／如果爱向你们展开双翅，你就服从之，即使藏在羽翮中的利剑会伤着你们。
／如果爱对你们说什么，你们只管相信他，即使他的声音惊扰你们的美梦，犹如北风将园林吹得花木
凋零。
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”他还说：“爱，除了自己，既不给予，也不索取。
／爱，既不占有，也不被任何人占有。
／爱，仅仅满足于自己而已。
”还要坚持“美”的追求：“你们怎样去追寻美呢？
假若美不作你们的路和向导，你们怎能找到美呢？
／除了美编织你们的言语，你们又怎能谈论美呢？
”    纪伯伦在《先知》这部垂世作品中塑造了一位东方智者的形象，以深邃的哲理散文诗论述了人类
自古至今以及未来所面临的爱情、婚姻、衣食、住行、悲欢、苦乐、善恶、劳逸乃至生死等种种实际
问题，仿佛那位先知就是作者心目中的“神性的人”，作者也因此被誉为“超越人类和超越生命的巨
人”。
《先知》的巨大成功使纪伯伦登上了成就和荣誉的巅峰，令西方人五体投地。
《芝加哥邮报》载文评论《先知》：“如果一个男人或一个女人读了这本书，不能安静地接受一位伟
人的哲学，那么，这个男人或女人，就生命和真理而言，确已死亡。
”美国前总统西奥多·罗斯福曾对纪伯伦说：“你是最早从东方吹来的风暴，横扫了西方，但它带给
我们海岸的全是鲜花。
”    《先知》写的是人与人的关系。
《先知花园》是《先知》的续篇，先知穆斯塔法接着回答人们有关人与自然之间关系的若干问题。
纪伯伦早就打算写一本名为《先知之死》的书，阐述人与上帝之间的关系，构成“三部曲”，但未来
得及下笔，疾病和劳碌吞噬了这位天纵之才的生命，留下无法弥补的遗憾，同时也留给世人无限想像
的空间。
    纪伯伦的散文诗别具风韵。
他的文笔轻柔、凝练、隽秀，宛如行云流水；语词清新、奇异、俏丽，色彩斑斓夺目；哲理寓意深邃
，比喻别致生动，想像力无比丰富；加上那富有神秘格调的天启预言式语句，还有铿锵有力的音乐节
奏感、运动跳跃感，构成了世人公认的炽烈、清秀、绚丽的独特风格，被世人誉之为“纪伯伦风格”
。
在欣赏美妙文字的同时，也会使灵魂得到陶冶、净化和升华。
    2011年3月大连大外公寓
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内容概要

　　那第一眼，是分开人生醉与醒的一瞬。
那第一眼，是照亮心灵各个角落的第一柄火炬。
那第一眼，是人心之琴第一根弦奏出的第一声神奇乐音。
那第一眼，是暂短瞬间，却可以使心灵重听往日的故事，向心灵之眼揭示夜的作为，向心灵的洞察力
显露这个世界本质的功绩，并且吐露未来世界的永恒秘密。
那第一眼，是阿施塔特从空中抛下来的一粒果核，眼睛将之投入心田，情感促其发芽成长，心灵令其
开花结果。
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作者：(黎巴嫩)纪伯伦 译者：李唯中
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章节摘录

版权页：论自由一位雄辩家说：请给我们谈谈自由。
穆斯塔法答道：我们曾看见你们在城门前和自家炉火旁，对你们的自由顶礼膜拜，就像奴隶们，在暴
君面前卑躬屈膝，为鞭笞他们的暴君歌功颂德。
在寺庙广场，在城堡的阴影里，我看见你们当中对自由怀着最强烈热情的人，他们把自由像枷锁那样
戴在自己的脖子上。
我的心在滴血i因为只有当你们的愿望化为自由，而不是你们的羁饰，不再把自由谈论为你们追寻的目
标和成就时，你们才能成为自由人。
当你们的白天不无忧虑而过，你们的黑夜不无惆怅而去之时，你便获得了自由。
不如说当忧愁包围你们时，你们却能赤裸裸地毫无拘束地超脱之，你们才真正获得了自由。
假若你们不砸碎随你们苏醒的晨光而诞生，生命的太阳又将之加在你们身上的锁链，你们怎能超脱这
些白昼和黑夜呢？
其实，你们说的那种自由，是这些锁链中最坚固的锁链，虽然链环在阳光下闪闪放光，令人眼花缭乱
。
你们想成为自由人而要挣脱掉的东西，不就是你们自身的碎片吗？
如果那就是你们想废除的一个不公平的法律，但那法律却是你们亲手写在你们的前额上的。
纵然你们烧掉你们亲手写的法典，倾大海之水冲刷法官们的前额，也无法抹掉那个法律。
假若那里有你们想废黜的暴君，也要首先看看你们在自己的心中为他建造的宝座是否已经毁掉。
一个暴君怎能统治自由和自尊的人们呢？
除非他们的自由被专制，他们的尊严中包含着耻辱！
假如这就是你们欲摆脱的忧虑，那是你自选的，并非他人强加于你的。
假如这就是你们想驱散的恐惧，那是它的座位在你的心里，而不是握在你所怕之人手中。
说真的，在你们灵魂深处的一切事物，都是运动着的，包括期盼的与恐惧的，可恶的与可爱的，追寻
的与回避的，几乎都是永恒相互拥抱着的。
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编辑推荐

《中外名家经典诗歌:爱的生命·一个传说(纪伯伦卷)》是由长江文艺出版社出版的。
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